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प्रेरितां दा जवाब — स्ट्रॉंग्ज नंबरां साहित इक्क बाइबल अध्ययन
सवाल ते जवाब — विश्वास करो, तोबा करो, बपतिस्मा लो, पवित्तर आत्मा लैओ

मूलभूत बाइबली सिद्धांत — यीशु मसीह दा सुसमाचार

सादे शब्दें च

परमेश्वरे  तिजी बणाया, ते परमेश्वर तिजें कन्नै प्यार करदा। हर इक बंदे  कोई ना कोई गलती कीती ऐ, ते ओह गलती स्हांगी परमेश्वरा
थमां लग करी दिन्दी ऐ। परमेश्वरे  अपणे पुत्तर, यीशु मसीह गी भेजेआ। यीशुए कदी कोई गलती नेईं कीती, पर उ स्हाड़ियां गलतियां
दा मोल चुकाने आस्तै मरेआ। फिरी परमेश्वरे  उसी मुर्दयां चा जिलाया, ते उ हुण जीं दा ऐ। ऐ ऐ जो तिजें करना चाहिदा। इस खरी
खबरा पर अपणे सारे  दिले कन्नै विश्वास कर। अपणे गलत राहां थमां मुड़ जा — बाइबल इसी पश्चाताप बोलदी ऐ। बपतिस्मा ले —
यीशु मसीह दे  नां च् पाणिये दे  थल्लै जा — ते परमेश्वर तेरे  पाप माफ करी देंगा। परमेश्वर तिजें अंदर रौह्ने  आस्तै अपणा पवित्र आत्मा
देंगा। फिरी हर रोज यीशुए दे  पिच्छै  चलदा रौह, होर विश्वासियां कन्नै रली-मिली करी, अपणी जिंदगिया दे  अंत तगर। उ तेरी रक्षा
करदा रौहणा, ते तिजें ऐसी जिंदगी देंगा जेह्ड़ी कदी नेईं मुकदी।

ओपनिंग वर्ड

मित्रा, सारेआं शा जरूरी सवाल उस दिन पुछ्या गा जिस दिन कलीसिया दा जनम होया। जिनी लोकैं  सच्च सुणा, उनेंगी दिले तक
चोट लग्गी, ते उनेआं रोआ के , असां क्या करचें? उन्हां गी न सिर्फ  कु छ महसूस करने गी बोल्या गा, ते न ई कोई प्रार्थना बोलणे गी
ते फिरी पैह्ला जिह्यां जिणे गी। उन्हां गी इक जवाब दित्ता गा जिसदे  अंदर इक दरवाजा हा, ते उस दरवाजे च इक कदम हा जो पार
करना हा। विश्वास करो — अपने सारे  दिले सोगी — जो यीशु मसीह तुसां दे  पापां खातर मरा ते मुड़ी मरने आं जी उठा, कीजकि
विश्वास परमेश्वरे  दे  वचन गी सुणने शा औंदा ऐ। पछताओ — अपने सारे  दिले सोगी अपणे पापां शा मुड़ो। यीशु मसीह दे  नां च
बपतिस्मा लओ अपणे पापां दी माफी खातर — उंदे  सोगी दफनाए जाओ, ते नमी जिंदगी जिणे खातर मुड़ी उठाए जाओ। पवित्र
आत्मा दा दान लओ — कीजकि जिस कोई गे मसीहे दा आत्मा नईं ओ उंदा नईं ऐ। फिरी दरवाजे पर ई मत रुको: प्रेरित बी बचाए
गेआं गी सिखाएं  दे  जो उंदे  सोगी अग्गे चलदे  रौंह, ते अंत तक धीरज रखन — कीजकि उद्धार सच्चाई च शुरू होंदा ऐ, सच्चाई च
अग्गे चलदा ऐ, ते सच्चाई च ई खत्म होंदा ऐ। इक प्रार्थना इक आच्छी शुरुआत ऐ, ते तुसां इसी घड़ी ई इसगी बोली सकदे  ओ; पर
जो कु छ बी प्रेरितें जवाब दित्ता उसगी सारा सुणो, ते उसगी करो, ते तुसां बचाए जाओगे। एह्दे  ई रस्ता ऐ अंदर आने दा। इसगी
अपणे आपू खातर पढ़ो, ते इसपर चलो।

ऐ अध्ययनैं जवाब दित्ते तिन्न सवाल:

1. जिसलैई  लोक हृदयें च छेद्दे  गे ते चिल्लाए, असां क्या करना चाहिदा, तां प्रेरितें कु नी जवाब दित्ता?

2. दिले च् विश्वास करने ते मुँऱा कन्नै अंगीकार करने दा कु ऱा मतलब की ऐ, ते यीशु मसीह दे नां च् बपतिस्मा की करदा ऐ?



3. मसीह असां दे पापां गी धोने आस्तै क्या दुख सहा, कने पवित्र आत्मा दा दान कु सगी वादा कीता गेआ ऐ?

I. सवाल — भाई यो ते मर्दो, असां क्या करचां?

प्रेरितां 2:36 एल्हेरेलेइ, इस्राएलेरे  सारे  लोकन पतो लग्गे, कि परमेशरे , यीशु ज़ै तुसेईं क्रू से पुड़ च़ा ढ़ो तै प्रभु भी कियो ते मसीह भी
कियो।” (37) एना गल्लां शुन्तां तैन बड़ो एसास भोव कि तैना पापिन, तैखन तैनेईं पतरसे ते होरि प्रेरितन सेइं  ज़ोवं, “हे ढ्लाव अस कु न
के रम?”

उनगे दिलें च चोभ लगी --> हे भाई यो, असां क्या करना चाहिदा?

II. आधार — मसीह मरेआ, ते तेरा खूने पापां थमां धोणा

A. रोमियो 5:8 पन परमेशरे  अपनो महान प्यार एन्च़ रे  बांदो कियो, कि ज़ैखन असां पापी थिये तैखन मसीह इश्शे लेइ मरो।
जदूं असां हाले पापी थे --> मसीह असां आस्तां मरेआ।

B. प्रकाशित 1:5 ते यीशु मसीहेरे  तरफां, ज़ै वफादार गवाह ते मुड़दन मरां ज़ीं तो भोने बालन मरां पेइलोए त कने धेरतरे  राज़ां के रो प्रधाने
तुसन अनुग्रह ते शान्ति मैलती राए। यीशु मसीहे असन सेइं  प्यार कियो, त कने तैने अपने खूने सेइं  अस पापन करां छु टाए।
[G3068 louo ⚑]

वफादार गवाह + मुर्दे लोकां चा पैह्ला जन्मेआ --> ओह्  जिह्ने असां सेती प्यार कीता --> ते असां गी असाड़े पापां थमां अपने लौहु सेती धोता।

C. इफिसियों  1:7 परमेशरे रे  बड़े अनुग्रहेरे  मुताबिक मसीहेरे  खूने बगाने सेइं  असन छु टकारो मैल्लो, मतलब इश्शे पाप माफ़ भोए।
जिसदे च्या असां उंदे खून राहीं छु टकारा मिलदा ऐ = पापां दी माफी।

(म्हारे  निजी विचार — छु टकारा ते पापें दी माफी उसदे  इच् आन। एह् इस करता आसां उसदे  इच् बपतिस्मा लैंदे  आं: उ लहू जेह् आसां जो धोंदा ऐ, ते जेह्
माफी एह् खरीददा ऐ, उ ओहिये इक्  जणे दे  इच् मिलदी ऐ जिसदे  इच् आसां बपतिस्मा लैंदे  आं।)

D. Isaiah 52:14

उंदा मूँह कु सैं बी मैनूं थमां जादा बिगड़्या था --> ते उंदी शकल आदमी दे पुत्रैं थमां बी जादा।

E. Isaiah 50:6

मैं अपनी पीठ मारणे वाळें  गी दित्ती + अपने गाल बाल उखाड़णे वाळें  गी दित्ते --> मैं अपणा मूं शरम अते थूकणे थमां नेईं  लकाया।

F. Psalm 22:14

मेरी सारी हड्डियां जोड़ां थमां टुटी गेइयां --> उनेह्  मेरे हाथ अते पैर छेदी दित्ते --> उनेह्  मेरे कपड़े बंडे + मेरे वस्त्रां पर पासा सुट्टा।

G. Isaiah 53:4

उऱा अपराधऱां करने से उ जख़्मी होया + उऱा दोषऱां करने से उ कु चल्या + उऱे घाएं  ने आसां ठीक होई  गे।

H. मत्ती 27:28 तैनेईं तैसेरां लिगड़ां खोल्लां ते तैस अक लाल रंगेरो चोगो लुवाव। (29) फिरी कं टां के रू ताज तैसेरे  दोग्गे पुड़ रख्खू, ते
तैसेरे  देइने हथ्थे मां अक निरैठरी लैठ दित्ती, ते तैस कां मथ्थो टेकतां तैसेरी हासी बनाने लग्गे, ते ज़ोने लग्गे, “हे यहूदी के रे  राज़ा
नमस्कार।” (30) तैना तैस पुड़ थुकते ते सोटी सेइं  तैसेरे  दोग्गे पुड़ बाते थिये।
उंदे सिरे पर कं डयां दा ताज --> उन्हां उसदे उप्पर थुक्या + उंदे सिरे पर मारया।

I. लूका 22:44 ते तै परेशान भोइतां होरि जादे  दिले सेइं  प्रार्थना के रने लगो ते तैसेरो पिसीनो बुझ़ा  कि खूनेरे  बडे-बडे तेप्पु तल्ले झ़ ड़ते
थिये।
उंदा पसीना लौह्दे बडे-बडे खून दे बूंदां बाणा जमीना पासे थल्ले पेंदा हा।

J. यूहन्ना 19:34 पन सिपेहिन मरां एक्के  अपनि बलम एन्तां यीशुएरे  देल्लोड़ी मां बाई ते तैखने खून त पानी बगने लगू।
ਇੱਕ ਬਰਛੇ ਨੇ ਉਸਦੇ ਪਾਸੇ ਨੂੰ  ਵਿੰਨ੍ਹਾ --> ਤੇ ਝੱਟ ਓਥੋਂ ਲੌਹੂ ਤੇ ਪਾਣੀ ਨਿਕਲਿਆ।

(म्हारे  निजी विचार — इसजो होल्ले-होल्ले पढ़ा, ते जाणा जे ईह तुसां लेई ही। जेह्ड़े मुँह्ए तारे  बणाए, से पछाणे थमां बाहर बिगाड़्या गिया। जेह्ड़ी पिट्ठा सारी
चीजां जो थम्ही राख्दी, से कोड़े कन्नै खोल्ली गेई। जेह्ड़े हत्थें कोढ़ियै जो ठीक कीता, उन्हां जो लोहे कन्नै छे देआ गिया। उसदियां हड्डियां गिणने जोगियां बाहर
आई गियां। इक्को कील लगाने थमां पैह्ला ही पसीना खून सांगी टपके आ। उह जबरन दबाया नी गिया: उसनै अपणी पिट्ठ अपणी मर्जी कन्नै दित्ती; उसनै
अपणा मुँह नी लुकाया। हर कोड़ा तुंहाड़ा पाप हा जेह्ड़ा उस उप्पर रख्या गिया, हर जख्म तुंहाड़ी बुराई ही, हर टिपका तुंहाड़ा कर्ज हा। ते जिसलै ईह
सम्पूर्ण होई गिया, उसदी बग्गल थमां खून ते पाणी बाहर आया — खून तुसां जो धोणे लेई, ते पाणी तुसां जो उसदे  च दफनाणे लेई। तां जिसलै तुसां जो
पश्चाताप करने ते बपतिस्मा लैने जो बोल्या जांदा ऐ, तां तुसां थमां कोई मुशकिल कम्म करने जो नी बोल्या जांदा। तुसां थमां गोड्डे  टेकी करी ईह लैने जो बोल्या
जांदा ऐ, जिसदी कीमत उसनै एह् सब कु छ देइयै चुकाई।)

III. प्रभु यीशु मसीह पर बिश्वास करा — ते अपणे मुऱां कन्नै  ओसदा अंगीकार करा

A. Genesis 15:6

ओसने परमप्रभु पर बिश्वास कित्ता --> ते ओसने ऐ ओसदे धार्मिकता समझेआ।

तै तै र्मि



B. रोमियो 4:3 पवित्रशास्त्र कु न ज़ोते, इन कि “अब्राहमे परमेशरे रे  वादन पुड़ विश्वास कियो, ते तै तैसेरेलेइ धार्मिकता गनो जेव।”
अब्राहम गे परमेश्वरे पर बिश्वास कित्ता --> ते ऐ ओसदे धार्मिकता समझेआ गेआ।

C. Numbers 21:8

जेह् ‌ड़ा-जेह् ‌ड़ा डंगेआ गेआ, जिसलै ओ उस पासे तक्कदा --> ओ जिन्दा रौंह् ‌दा।

D. यूहन्ना 3:14 ज़ेन्च़ रे  मूसा सुनसाने मां (परमेशरे रे  लोकन बच़ा नेरे  लेइ पितल सेइं  बनोरो) सप (खंभे पुड़) उच्चे पुड़ च़ ढ़ाव, तेन्च़ रे  एन
ज़रूरी आए कि (अवं) मैनेरू मट्ठू  भी उच्चे पुड़ च़ा ढ़ू  गाए। [G4100 pisteuo ⚑] (15) ताके  ज़ै कोई तैस पुड़ विश्वास के रे , तैस
हमेशारी ज़िन्दगी मैल्ले।” (16) “किजोकि परमेशरे  दुनियारे  लोकन सेइं  एत्रो प्यार कियो कि तैनी अपनू अक्के  मट्ठू  दित्तू, ताके  ज़ै कोई
तैस पुड़ विश्वास के रे , तै नाश न भोए, बल्के  हमेशारी ज़िन्दगी हासिल के रे ।
जिस तरह मूसे न सप्प उच्चा कित्तेआ था --> उसी तरह मनुक्खे दे पुत्तरे गी उच्चा कीता जाणा जरूरी है --> जेह्ड़ा कोई  उस पर भरोसा करग, ओ नाश नि होग,

बल्कि हमेशा दी जिन्दगी पाग।

(मेरे  निजी विचार — एह् दोनु गल्लां कठ्ठी रख्खो ते इनगी शिक्षा लैणे दिओ। जंगले च, मरणे आळे  लोकां गी इलाज कमाणे गी नेईं बोलेआ था। उनगी बोलेआ
था कि श्रद्धा सेती तक्खो जित्थु परमेश्वरे  बल्ली पर चढ़ाया था — ते ओह् जिन्दे  रे । यीशु आखदा कि ओह् बल्ली उंदे  अपने क्रू से दा चित्र था। मन्नणा ई तकणा
है। कोई बी बंदा किश्शे गल्ला थमां पछतावा करने थमां या किश्शे हुकम गी मन्नणे थमां पैह्ले , ओह्दे  पूरे  मने सेती चढ़ाये गे उस बंदे  गी तक्खणा जरूरी है, ते
उंदे  पर भरोसा रखणा। ते अब्राहमे गी देक्खो: ओह्ने  मन्नेआ, ते परमेश्वरे  ओह्दे  लेई ओह्दी नेकी समझी — व्यवस्था थमां पैह्ले , कोई बी रीति-रस्म थमां पैह्ले ।
श्रद्धा ई सारे  गल्लां दी शुरुआत है। पर देक्खो कि अगले पदां च श्रद्धा किन्ने फु र्ती सेती हुकम मन्नणे बड्डी बदलदी है — उसी रात, उसी घड़ी।)

E. रोमियो 10:8 पन पवित्रशास्त्र इन ज़ोते “परमेशरेरू वचन तेरे  नेड़े, ते तेरे  ऐशी मां ते मने मां आए,” इन तैन वचने ज़ैन असन परमेशरे
पुड़ विश्वास के रनेरे  बारे  मां ज़ोते, ज़ेसेरो अस प्रचार के रतम। [G3670 homologeo ⚑] (9) अगर तू अपने ज़बाना यीशुए, प्रभु ज़ेनतां
मन्नस ते अपने दिल सेइं  विश्वास के रस, कि परमेशरे  तै मुड़दन मरां ज़ीं तो कियो, त तीं  परमेशर पक्की मुक्ति देलो। (10) किजोकि इश्शे
विश्वासेरे  ज़िरिये सेइं  अस परमेशरे री नज़री मां धर्मी भोतम, ते इश्शे इकरार के रने सेइं  मुक्ति मैलोरीए।
अपणे मुँऱा कन्नै  प्रभु यीशुए गी अंगीकार कर + अपणे दिले च् विश्वास कर जे परमेश्वरे उसी मुर्दयां चा जिलाया → तां तूं उद्धार पाई  लैंगा।

F. रोमियो 10:13 ज़ेन्च़ रे  पवित्रशास्त्र ज़ोते, “ज़ै कोई प्रभुएरू नवं घिन्नेलो, तैस मुक्ति मैलेली।”
ज़ेन्च़ रे पवित्रशास्त्र ज़ोते, “ज़ै कोई  प्रभुएरू नवं घिन्ने लो --> तैस मुक्ति मैलेली.

G. रोमियो 10:17 एल्हेरेलेइ मसीहेरे  बारे  मां सन्देश शुन्नेरे  बगैर कोई भी तैस पुड़ विश्वास न के रि बटे।
विश्वास सुनणे था औंदा --> ते सुनणा परमेश्वरे दे वचने था होंदा।

H. प्रेरितां 16:29 तैखन तै दीयो बैलतां अन्तर जेव, ते पौलुसे ते सीलासेरे  पावन पुड़ पेव, [G4100 pisteuo ⚑] (30) फिरी तैनी तैना
बेइर आने ते ज़ोने लगो, “जनाब अवं कु न के रि, कि मेरी मुक्ति भोए?” (31) तैनेईं ज़ोवं, “प्रभु यीशु मसीह पुड़ विश्वास के र, त तीं  ते तेरे
टब्बरे  पापन करां मुक्ति मैल्लनीए।” (32) ते तैनेईं तैस त तैसेरे  टब्बरे  प्रभुएरू वचन शुनाव। (33) तैखने तैने राती पौलुस ते सीलास नेइतां
तैन के रे  ज़खम धोए, ते तैनी तैसेरे  सारे  टब्बरे  बपतिस्मो नीयो।
साहबो, मैं बचणे गी क्या करनूं? --> प्रभु यीशु मसीह पर भरोसा रख्खो --> ते ओह्  ते उंदे सारे घरे आळे  झट्ट बपतिस्मा लैते।

(मेरे  निजी विचार — सारी बाइबल च सिर्फ  दो बारी ई सवाल एह्दे  तरीके  कोला पुछेआ गा: एक्को फिलिप्पी दी जेल च, ते दुज्जा पिन्तेकु स्त दे  बखत प्रेरितां दे
कम्मां च। दोनों जवाब कठे  रख्खी लो। पिन्तेकु स्त आळे  लोकां न पैह्ले  ई सुणेआ ते मन्नेआ था — इस करी उंदे  दिल विंद्धे  गे — ते इस करी पतरस अगले
कदम कोला शुरू होया: पछताओ, ते बपतिस्मा लो। जेल दे  रखवाळे  कु छ नि जाणदा था, इस करी पौलुस पैह्ले  कदम कोला शुरू होया: भरोसा करो — ते
फिरी उसने प्रभु दा वचन उसगी सुणाया, ते उसी रात दे  बखत ओ आदमी बपतिस्मा लैता गा। दो शुरुआतां, इक्को रस्ता। भरोसा करना बपतिस्मे दा विरोधी
नि है, ते बपतिस्मा भरोसे दा विरोधी नि है; ईमान ओ दिल है जेह्ड़ा हुकम मन्नदा है, ते उसी रात दा बखत ई काफी है।)

I. इब्रानियों  11:6 किजोकि विश्वासेरे  बगैर परमेशर खुश के रनो नामुमकिने, बस्सा रोड़ू  एने कि परमेशरे  कां एजने बालन विश्वास कियोरो
लोड़े कि परमेशर आए, परमेशर तैन ज़ैना तैस सच़्च़ै ई सेइं  तोपतन फल देते।
किजोकि विश्वासेरे बगैर परमेशर खुश के रनो नामुमकिने --> बस्सा रोड़ू   एने कि परमेशरे कां एजने बालन विश्वास कियोरो लोड़े कि परमेशर आए.

IV. जवाब — मन फिराओ, बपतिस्मा लेओ, पवित्र आत्मा प्राप्त करो

प्रेरितां 2:38 पतरसे तैन सेइं  ज़ोवं, “पापन करां मनफिराथ ते तुसन मरां सारे  यीशु मसीहेरे  नंव्वे सेइं  बपतिस्मो घिन्ना, त परमेशर तुसन
माफ़ के रेलो ते पवित्र आत्मा तुसन इनामे मां मैलेली। [G859 aphesis ⚑] [G907 baptizo ⚑] [G3340 metanoeo ⚑] (39)

एल्हेरेलेइ कि ए वादो तुसन त तुश्शी औलादी सेइं  आए ते तैन सेब्भन सेइं  ज़ैना दू र-दू र रातन, ते ज़ैन इश्शो प्रभु परमेशरे  एप्पू कां
कु जाते।”
पछताओ + यीशु मसीह दे नाऐं पर बपतिस्मा लैओ पापां दी माफी दे लेइ --> तुसें पवित्र आत्मा दा दान हासल करगे।

V. पश्चाताप करो

A. प्रेरितां 3:19 बस्सा पापन करां मनफिराथ ते परमेशरे रे  पासे फिरा ते तै तुश्शे पाप माफ़ के रेलो, ते परमेशरे री तरफां तुश्शे लेइ
परमेशरे  तरफां रोड़े दिहाड़े एज्जेले।



पश्चाताप करा + बदलो --> ताकि तुसानरे पाप मिटी जो।

B. लूका 13:3 अवं तुसन सेइं  ज़ोताईं कि, अगर तुस भी पापन करां मन न फिराले त सब एन्च़ रे  नाश भोनेथ।
ਜੇ ਤੁਸੀਂ  ਤੋਬਾ ਨਹੀਂ  ਕਰੋਂਗੇ --> ਤੁਸੀਂ  ਸਾਰੇ ਵੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਸ਼ ਹੋ ਜਾਓਗੇ।

C. 2 कु रिन्थियों  7:10 किजोकि परमेशरे रे  भेक्तरो दुः  ख एरी पसतावो पैदा के रते ज़ैस सेइं  मुक्ति मैलतीए, फिरी तैस सेइं  पसतानू न पे,
पन दुनियारो दुः  ख हमेशारी मौत पैदा के रते।
किजोकि परमेशरेरे भेक्तरो दुःख एरी पसतावो पैदा के रते ज़ैस सेइं मुक्ति मैलतीए --> पन दुनियारो दुःख हमेशारी मौत पैदा के रते.

(मेरे  निजी विचार — एह् नि समझो कि एह् कोई छोटा शब्द ऐ, जो इक बरी बोलेआ ते मुक्के आ। पश्चाताप करो, ते इस्से जेहे शब्द, सारी बाइबल च इक सौ
बारह बरी गूंजदे  न — पुराने नियम च छियालीह बरी, ते नमें नियम च छियासठ बरी। नबियां दी पुकार "फिरो, फिरो" थमां लेइयै यूहन्ना दी पुकार "पश्चाताप
करो" तक, प्रभु आपे थमां लेइयै प्रेरितां तक, जी उठे  मसीह दे  कलीसियां गी लिखने तक — इक्को सद्दा उत्पत्ति थमां प्रकाशितवाक्य तकर चलदा ऐ: फिरो।
परमेश्वर कदी बी लोकां गी इस पासै बुलाना बंद नि कीता। ते कोई बी इस करने थमां रुक नि सकदा।)

VI. मसीह च बपतिस्मा लो पापां दी माफी लेइ

A. प्रेरितां 22:16 हुनी च़ि र किजो लातस? उठ, ते बपतिस्मो ने ते तेरे  पाप माफ़ भोन।” [G907 baptizo ⚑]

उठ, ते बपतिस्मा लेह, ते प्रभुऐ दा नां लेइयां आपणे पापां गी धोई  छड्ड।

B. रोमियो 6:4 ज़ैखन असेईं बपतिस्मो नीयोरो थियो तैखन अस मसीह सेइं  साथी मरे  ते दबे जे, ताके  अस भी नव्वीं  ज़िन्दगी ज़ीं म, ज़ेन्च़ रे
मसीह बाजी परमेशरे री महिमा सेइं  मुड़दन मरां ज़ीं तो कियो।
उसदे साथ बपतिस्मे राहीं मौत मां गाड़े गे -- तेन्दुए तरां असां भी नमीं जिंदगिया रे च़ लणे लगमां।

C. कु लुस्सियों  2:12 ते तैस्से सेइं  साथी बपतिस्मे मां दबे जे, ते तैस्से मां परमेशरे री शेक्ति पुड़ विश्वास के रतां, ज़ैने तै मुड़दन मरां ज़ीं तो
कियो, तुस भी तैस सेइं  साथी ज़ीं ते किये।
बपतिस्मे मां उसदे साथ दबाया गिया --> परमेश्वर दी शक्तिया दे विश्वासे राहें उसदे साथ जींदा कीता गिया।

D. 1 पतरस 3:21 पुराने वक्ते मां तैन के रि मुक्ति हुना इश्शे लेइ ज़ैखन अस बपतिस्मो नेतम मिसाले। ज़ैस पैनी मां अस बपतिस्मो नेतम
तैन इश्शे जानरो मैल दू र न के रे , पन ई अक निशान आए कि असेईं परमेशरे  करां माफ़ी मगोरीए ताके  इश्शो मन असन परेशान न के रे ।
असन माफ़ी मैल्ली बटतीए किजोकि यीशु मसीह मेरतां ज़ीं तो भोवरोए,

बपतिस्मो भी हुण असेईं  बचांदोए = परमेशरे कन्नै  भले मने रे जवाबे।

(मेरे  शख्सी विचार — ऐ पाणी नेईं जेह्ड़ा बचांह्दा। ऐ परमेश्वर दे  अग्गे इक्क अच्छी अंतरात्मा दा जवाब ऐ: बपतिस्मे दी आज्ञाकारिता राहीं  अंतरात्मा उप्पर
लगाया गिया लहू, ते ओह शख्स इक्क नएं  जीवन खात्तर जिवाल्या गिया।)

2 Kings 5:10

जा, यरदन गे सत बारी न्हा --> तेरा मांस फे र आई  जाणा, ते तूँ शुद्ध होई  जाणा।

2 Kings 5:13

अगर नबिये तुसां जो कोई  बड्डा कम्म करने जो बोलदा, त क्या तुसां ओ नि करदे? --> तां होर जादा, जिब्बू ओ बोलदा, नहा, ते साफ हो जा?

2 Kings 5:14

उसनै यर्दन च सत बार डुबकी लाई  --> उसदा मास फिरी छोटे बचड़े दे मास जनेह होई  गा, ते उ शुद्ध होई  गा।

(मेरे  निजी विचार — ऐह् उए सच्चाई ऐं जो बड़े पैहलें दिखाई गेई थी। नामान् इक बड्डा मैन्हू थ्या, ते कोढ़ी थ्या, ते उसा गी इक छोटी गल् करने खातर बोलेआ
गेआ: यरदन् च जा’र सत्तां बार धोआ, ते साफ हो जा। उह् गुस्सा होई गेआ, ते कोई बड्डा इशारा चाहन्दा थ्या, ते समझदा थ्या जो उसदे  अपने मुल्खे दे  दरिया
इस्राईले दे  पाणिये कनैं बेह्तर न — जिस तरां लोक अजें बी अजिह्ी सादी हुकम्ते पर ठोकर खान्दे  न। पर उह् यरदन् दा पाणी नेईं थ्या जिसनें उसगी ठीक
कीता; उह् परमेश्वरे  दे  बोलणे दी मन्नी थी, उस पाणिये च जो परमेश्वरे  नां लेआ थ्या। उह् उतरा ते सत्तां बार डुब्बी लाया, ते उसदी चम्म इक LITTLE

CHILD दी चम्में जनुक होई गेई। ऐसें ई मैन्हू फिरी जनम् लैंदा ऐ: अपणी कोई बड्डी कोशिश करियै नेईं, बल्कि मन्नी च उतरियै, ते नमां बच्चा बणी उपरां
औंदे , ते साफ।)

E. मरकु स 16:16 ज़ै कोई मीं  पुड़ विश्वास के रे  ते बपतिस्मो ने, तैस पापां के रि सज़ाई करां मुक्ति मैलेली। पन ज़ै कोई विश्वास न के रे , तैस
अपने पापां के रि सज़ा मैलेली। [G907 baptizo ⚑]

जेह् ‌रा विश्वास करदा ते बपतिस्मा लैंदा --> सेह्  बचाया जासी।

F. यूहन्ना 3:5 यीशुए जुवाब दित्तो, “अवं तुसन सेइं  सच़ -सच़  ज़ोताईं कि ज़ांतगर कोई मैन्हु पैनी सेइं  ते आत्माई सेइं  पैदा न भोए, तै
परमेशरे रे  राज़्ज़े मां दाखल न भोइ सके । [G1080 gennao ⚑]

जद तੱक क ई  मनੁੱख पਾणੀ तੇ आतमਾ तੋਂ नਾ जनमੇ, तਾਂ उह परमੇस਼ੁर दੇ रਾज वਿੱच नहੀਂ  वੜ੍ह सकदਾ।

G. गलातियों  3:27 ते तुसन मरां ज़ेत्रेइं  मसीह मां अक भोनेरे  लेइ बपतिस्मो नीयो, तुसेईं मसीहेरी नव्वीं  ज़िन्दगी तेन्च़ रे  लाई ज़ेन्च़ रे  लिगड़ां
लातन। [G907 baptizo ⚑]

जित्थे लोक मसीह मां बपतिस्मा लैते न --> उन्हां मसीह गी पैह्न लेआ।

तै ई



H. तीतुस 3:4 पन फिर भी इश्शे मुक्ति देनेबाले परमेशरे रे  असन लोकन पुड़ दया ते प्यार हिराव। (5) तैने अस इश्शे पापां के रि सज़ाई
करां बच़ा ए एल्हेरेलेइ नईं कि असेईं रोड़ां कम्मां कियोरां थियां, पन तैसेरे  दयारे  वजाई सेइं। तैन इश्शे पाप धोइतां असन नंव्वू ज़र्म दित्तू ते
पवित्र आत्मा देनेरे  ज़िरिये असन नव्वीं  ज़िन्दगी दित्ती।
साढ़े उद्धारकर्ता परमेश्वरे दी कृ पा ते प्यार प्रगट होया --> धार्मिकता दे कम्मां कोला नि --> उसदी दया दे मताबक उसने असां गी बचाया, नमे जन्में दे नहाणे राह्ऱी।

I. इफिसियों  2:8 किजोकि विश्वासेरे  ज़िरिये परमेशरे रे  अनुग्रहे सेइं  तुसन मुक्ति मैलोरीए, ते तुसेईं अपनो आपे एप्पू नईं बच़ा वरो बल्के
परमेशरे रे  दाने सेइं  तुस बच़ो रेथ। [G5485 charis ⚑] (9) ते भले कम्मन सेइं  नईं, एरू न भोए कि कोई घमण्ड के रे । (10) किजोकि
अस परमेशरे रे  बनोरेम; ते मसीह यीशु मां तैन भले कम्मां के रे  लेइ पैदा कियोरेम, ज़ैना परमेशरे  पेइले इश्शे के रनेरे  लेइ तियार करां।
तुसां फजल कोला भरोसे दे राह्ऱी बचाये गे हो = ऐ परमेश्वरे दी देण है --> कम्मां कोला नि, ताकि कोई  शेखी नि मारे --> असां उसदी बणाई  होई  चीज हां, मसीह
यीशु च रचे गे, नेक कम्मां आस्तै।

(मेरे  निजी विचार — एह् दोऱां सच्चाई गी कठ्ठा रखो, ते इनगी बिच कोई लड़ाई नि। कृ पा (अनुग्रह) दान ऐ; विश्वास एसगी लैंदा ऐ; ते बपतिस्मा कोई एह् काम
नि जेह्ड़ा कु छ कमांदा, जि॒यां नामान ने नदी च डुब्बी करी अपनी शिफा नि कमाई, या मरदे  लोकां ने पित्तळ दे  सप्प गी दिखी करी अपनी जिंदगी नि कमाई।
परमेश्वर ने सब कु छ दित्ता; आदमी सिर्फ  आज्ञा मन्नदा ते लैंदा। पानी थमां बाहर औंदा माणुह् कोल कु छ नि होंदा जिसदा उह् घमंड करी सके  — उह्
दफनाया गेआ, ते परमेश्वर ने उसगी उठाया। एह् गल्ल उप्पर 1 पतरस 3:21 दे  बारे  च आखी गेई, ते एथी बी सच्च ऐ: एह् पानी नि, ते एह् साढ़े  हत्थां दे  काम
बी नि। एह् कृ पा ऐ, जेह्ड़ी विश्वास दी आज्ञाकारिता राहें लैती गेई। ते अगली आयत ई दस्सी दिन्दी ऐ जे काम के ह्दे  लेई न: मुक्ति दा आधार नि, बलके  उसदा
फल — असां परमेश्वर दी अपनी बणाई चीज़ां, मसीह यीशु च नमां बणाए गेआ ताकि असां उन्हां भले कम्मां च चलचैं जेह्ड़े उसने पैह्ले  ई साढ़े  लेई त्यार कीते।
जेह्ड़ा कोई आज्ञा मन्नदा ऐ, उसने दान नि कमाया, ते जेह्ड़ा कोई एसगी कमाणा आखदा ऐ, उसने आज्ञा गी नि समझेआ।)

J. 1 तीमुथियुस 1:13 विश्वासी बन्ने करां पेइलो अवं यीशुएरे  बारे  मां तुहीन के रनेबालो ते विश्वासी लोकन सताने बालो, ते तैन नुकसान
पुज़ाने बालो थियो। पन परमेशरे  मीं  पुड़ अपनि दया हिराई, किजोकि मीं  हेजू यीशु पुड़ विश्वास न थियो कियोरो ते अवं न थियो ज़ानतो कि
कु न लोरोईं के रने।
एक निन्दक + एक सताँवणा + हानिकारी --> पर मिगी दया मिळी।

(मेरे  निजी विचार — गौर करो कि इस आज्ञापालनै कोलो के ह्दे  पाप धोते गेथे। तर्सुस दा शाऊल मसीह दे  मार्गा जो मौत तिक सताह़ दा था। ओ मर्दां-
जनानिये जो पकड़ी करी कै द खाने तिक घसीड़दा था, इक निन्दक ते परमेश्वरे  दी प्रजा दा सतानेआळा। प्रभु आपू ओसदे  रस्ते मां ओसदे  कू  मिल्या, ओस
जमीना पर सुट्या, ते स्वर्गा थमां ओसदे  साथी बोल्या। ते फे र बी, तिन्न दिनां बाद, हनन्याह जो भेज्या गेआ के  बोले: उठ, ते बपतिस्मा ले, ते प्रभु दा नां लेइयां
आपणे पाप धोई सुट्ट। जेकर दमिश्क दे  रस्ते आळी ज्योत शाऊल दे  पाप नईं धोई सकी, पर आज्ञापालना दे  पाणिये धोई सुट्टे , तां कोई बी आपणे मन्ने च ना
सोचे के  ओसदे  आपणे पाप के ह्दे  सोखे तरीके  थमां दू र होई सकदे  न परमेश्वरे  नेह्दे  पापियां थमां बुरे  पापी जो जेह्दा तरीका दित्ता।)

VII. पवित्र आत्मा दा दान लैओ

A. प्रेरितां 19:5 एन शुन्तां तैनेईं प्रभु यीशु मसीहेरे  नंव्वे सेइं  बपतिस्मो नीयो। (6) ते ज़ैखन पौलुसे तैन पुड़ हथ रखे त पवित्र आत्मा तैन
पुड़ उतरी, त तैना अलग-अलग भाषा के रने लगे, ते भविष्यिवाणी के रने लगे।
प्रभु यीशुए नामे च बपतिस्मा लिया गिया --> पवित्र आत्मा उं पर आई  गी।

B. रोमियो 8:9 पन ज़ैखन परमेशरे रो आत्मा तुसन मां बस्सते, ते तुस पापी सुभावेरे  मुताबिक न च़ लथ बल्के  पवित्र आत्मारे  मुताबिक
च़ लतथ, अगर कोन्ची मां पवित्र आत्मा नईं त तै मसीहेरो मैन्हु नईं।
जेकर कोई  मनऱा गेईं  मसीह दा आत्मा नहीं तां ओह ओहदा नहीं छे।

C. प्रेरितां 2:39 एल्हेरेलेइ कि ए वादो तुसन त तुश्शी औलादी सेइं  आए ते तैन सेब्भन सेइं  ज़ैना दू र-दू र रातन, ते ज़ैन इश्शो प्रभु परमेशरे
एप्पू कां कु जाते।”
वादा तुसां आस्तै + तुसारे बच्चों आस्तै + उन्नी सारे लोकां आस्तै जो दूर न।

D. इफिसियों  1:13 ते तुस भी मसीह सेइं  शामिल भोए ज़ैखन तुसेईं सच़्च़ू  वचन शुनू, ज़ै खुशखेबरां तुश्शे लेइ मुक्ति आनी, ज़ैखन तुसेईं
विश्वास कियो परमेशरे  तुसन पुड़ अपनि छाप लाई, ई छाप पवित्र आत्मा आए, ज़ै तैनी असन दित्तो, ज़ेसेरो वादो तैनी कियोरो थियो। (14)
पवित्र आत्मा भी छु टकारे रे  सैयरो ज़ेरो आए, ज़ै पक्कू  के रते कि परमेशरे  असन तै विरासत देलो ज़ेसेरो तैनी वादो कियोरोए, ते तैनी अस
अपने लोकां के रे  रूपे मां घिनोरेम, ताके  तैसेरे  महिमारी बडयाई भोए।
तुसें उस पवित्र आत्मा दे वायदे सोगी मुहर लायी गेई  --> जो साढ़े मीरासा दा बयाना ऐ।

E. 2 कु रिन्थियों  1:22 ज़ैने असन पुड़ छाप भी की, ते ज़ेन्च़ रे  कोन्ची चीज़रे  लेइ साई देतन तेन्च़ रे  तैनी पेइली आत्मा इश्शे मने मां दित्ती।
ज़ैने असन पुड़ छाप भी की + ते ज़ेन्च़ रे कोन्ची चीज़रे लेइ साई  देतन तेन्च़ रे तैनी पेइली आत्मा इश्शे मने मां दित्ती.

समापन

इफिसियों  4:30 ते ज़ैन किछ तुस के रथ तैसेरे  वजाई सेइं  परमेशरे रे  पवित्र आत्मा दुखी न के रा, ज़ैस सेइं  तुसन पुड़ छु टकारे रे  दिहाड़रे
लेइ छाप दित्तोरीए।
ते ज़ैन किछ तुस के रथ तैसेरे वजाई  सेइं परमेशरेरे पवित्र आत्मा दुखी न के रा --> ज़ैस सेइं तुसन पुड़ छु टकारेरे दिहाड़रे लेइ छाप दित्तोरीए.

स्तै सै



(म्हारे  निजी विचार — पवित्र आत्मा कु छ चुण्यां लोकां आस्तै कु नी इनाम नि। सै राजा दा सील ऐ उनां पर जेह्‌डे उंदे  अपणे न, ते बयाना ऐ — मीरास दा
पैहला हिस्सा जेह्‌ड़ा पैह्‌ले ई दित्ता गेदा, इस गल्लै दा कि तुस उंदे  न जदूं   तगर मुक्ति दा दिन नि औंदा। तां सवाल साफ खड़ा ऐ, ते इसजो पुच्छणा ई पौंदा:
की तुसां पवित्र आत्मा हासल कीता ऐ? कीजैकि बचन साफ-साफ बोलदा ऐ: जेह्‌ड़ा बी मसीह दा आत्मा नि रखदा, सै उंदा नि ऐ। सील बगैर चिट्ठी राजा दी
चिट्ठी नि हुंदी। आत्मा बगैर बंदा हाल्लै मसीह दा नि होया। उसजो तोपदे  रौह जिन्नी देर तगर तुसां उसजो हासल नि करी लैंदे।)

अभ्यास प्रश्नोत्तरी

1. जेब्बे उन्हैं एह सुणेया, तां उंदे दिले च चोब लगी, ते बोलदे —
a) तू कजो देर लांदा?
b) भाइयो, अस्सां क्या करचें?
c) साहबो, बचणे लेई मिगी क्या करना चाहिदा?

2. पश्चाताप करो, ते तुसां चा हर इक यीशु मसीह दे नाऐं पर बपतिस्मा लैए —

a) पापें दी माफी
b) खरे  अंतः करणे दा जवाब
c) खरीदी गेदी मलकीयत दी छुडाई

3. उ कम्बदा-कम्बदा आया, ते बोलेआ, स्वामियो, म्हैं कु ऱा करना चाहिदा जे म्हैं उद्धार पाई सकां? ते उनेंगी बोलेआ, प्रभु यीशु
मसीह पर विश्वास कर। ते उसी रात दिया उसी घड़िया —

a) छु टकारे  दे  दिन तक मुहर लगायो गेआ था
b) यरदन च सत्त बारी अपने आपगी डुबाया
c) उसने ते उसदे  सबनें बपतिस्मा लैता, तुरंत

4. नामान यर्दन दे च्याई सत बरी डुब्बा, तां तेदा मास फिरी होई गा —
a) जिसलै ताजगी दे  समां आणे
b) छोटे बच्चे दे  मांहे जनेह्, ते ओ शुद्ध होई गा
c) नवें जन्मे दे  धोणे राहें

5. इसलेई पछताओ, अते मन फिराओ —

a) ताँ जो तुहाड़े पाप मिटाए जाण
b) तुसां सारे  इसी तरह् नाश होई जाणा
c) दुनिया दा दुख मौत पैदा करदा ऐ

6. जेकर कोई माणुऽ करा मसीह दा आत्मा नईं होन्दा —
a) ओह छु टकारे  दे  दिन तक मुहर लगायो गेआ ऐ
b) उह परमेश्वर दे  राज्जे च नईं वड़ी सकदा
c) हु उसदा कोई नि

7. उस्सेगी जेह्ने  अस्सां गी प्यार कीता, ते अस्सां गी अपणे पापां थमां धोइता —
a) यरदन दे  पाणी च
b) अपने खुद दे  खून च
c) परमेश्वर दे  वचन दुआरा

जवाब कुं जी: 1-b · 2-a · 3-c · 4-b · 5-a · 6-c · 7-b

इह्  अध्ययन कठें -कठें  बंडदा ऐ

RABBIT-TRAIL — गलातियों 3:27 ("मसीह च बपतिस्मा लैता") खुलदा ऐ अब्राहम दे बीज पर: "ते जे तुसीं मसीह दे ओ, तां तुसीं अब्राहम दा बीज, ते वादे दे
अनुसार वारिस ओ" (गलातियों 3:29)।

RABBIT-TRAIL — इफिसियों 1:14 ("आत्मा दा बयाना") खुलदा ऐ मोल लई  दी चीज़ दे छु टकारे पर — ओह विरासत आपू, ते ओह दिन जिसा दिन बयाना पूरा-
पूरा भरेआ जांदा ऐ।

ग्रीक कीवर्ड

“विश्वास करणा” — G4100 pisteuo — विश्वास करना; भरोसा करना; सौंपणा

पै



प्रभु यीशु मसीह पर विश्वास कर, तां तूं बचेआ जाएगा — मन्ने च विश्वास, कोई कदम चुकने थमां पैह्ले ।
“मान लैणा” — G3670 homologeo — ओहीई गल्ल करणी; खुल्लम-खुल्ला मन्नणा
मुंहा कन्नी अंगीकार करने कन्नै उद्धारे  तांई होंदा ऐ।

“पश्चाताप” — G3340 metanoeo — मन फे रणा; पछतावा करणा
शुरू करने आळी बदलाव — सिर्फ  दुख नीं , बल्के  परमेश्वरे  खात्तर नोंआ बणेआ मन।

“बपतिस्मा लौणा” — G907 baptizo — धोणा; पाणी'च गड़ना ते फिरी उठणा
पैह्ला आज्ञाकारिता दा कम्म: उंदे  सांगे दफनाए गे, ते नमीं  जिन्दगी च चलणे लेई उठाए गे।

“धोत्ता” — G3068 louo — नहाना; सारे  शरीरे  जो धोणा
असां जो आपणे खूणे च असां दे  पापां थमां धोत्तो।

“माफी” — G859 aphesis — ਭੇਜਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ; ਛੱਡਣ ਦੀ ਕ੍ਰਿਆ; ਮਾਫ਼ੀ
Yeshu Masih dee naa'n mä baptize hoyā FOR paapā de mafi khatir — beetiyā hoiyā paap bhejje gaye.

“जन्म लैता” — G1080 gennao — जनम देणा; जनम लैणा
जदूं   तगर कोई मनुक्ख पाणिए ते आत्मा कठे  नी जमदा, तां ओह परमेश्वरे  दे  राज्ये च नी जाई सकदा।

“कृ पा” — G5485 charis — किरपा; मुफ्त दान
तुसां अनुग्रह कन्नै बिश्वासे राहें बचाये गे ओ — ऐ परमेश्वरे  दा दान ऐ।

हिब्रू मुख्य शब्द

“विश्वास कित्तो” — H539 aman — भरोसा करना; अटल होना; बिश्वासी होना — "आमीन" शब्दा दी जड़
अब्राहमे परमप्रभु पर बिश्वास कित्ता; ते ओसने ऐ ओसदे  धार्मिकता समझेआ।

“साफ” — H2891 taher — साफ होणा; पवित्र होणा
धोओ, ते साफ हो जा — नामानै दा मांस फिरी इक नन्हे बच्चे दे  मांसा बरगा हो गिया।

“ठीक होई गा” — H7495 rapha — ठीक करना; पूरी तरह चंगा करना
उसदे  घावें कन्नै अस्सां ठीक होई गे।
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